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IDENTIFICAÇÃO

Vela de travamento
Boto de rotação de

liberação rápida

Palanca de ajuste de altura telescópica

Eixo

Espuma macia

Gancho

Gatilho de comutação

Botão do conjunto de baterias

Manete de bloqueio
Cabo macio

Bateria

Cinto para os ombros
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ESPECIFICAÇÕES

Kit de baterias e carregador adequados

Conjunto de baterias RB2020; RB2040; RB2060;
Carregador de bateria RFC24; RFC45; RDC30

● Devido ao nosso programa contínuo de pesquisa e desenvolvimento, as 
especificações aqui constantes podem ser alteradas sem prévio aviso.

● As especificações podem variar de país para país.

● Alguns dos pacotes de bateria e carregadores listados acima podem não
estar disponíveis, dependendo da sua região de residência.

de quaisquer outros conjuntos de baterias ou carregadores pode causar lesões e/ou incêndio

Aviso: 

Símbolos
A seguir, apresentam-se os símbolos utilizados para o equipamento.
Certifique-se de compreender o seu significado antes de utilizá-los.

Utilize exclusivamente os conjuntos de baterias e carregadores indicados acima. O uso

.

Aviso: Utilize a combinação adequada da barra de guia e da corrente de serra.
Caso contrário, podem ocorrer ferimentos pessoais.

Modelo: REP16245
Tensão nominal D.C. 20 V
Tamanho total retraído (ferramenta nu) 1210mm×80mm×165mm
Dimensão total estendida (ferramenta nu) 2470mm×80mm×165mm
Peso líquido (ferramenta sem revestimento) 1.3 kg

Ângulo de rotação da cabeça 0°.±30°.±60°.±90°

Leia o manual de instruções.

Use capacete, óculos de proteção e proteção para os ouvidos

Não utilize sob chuva.

.
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Use luvas de proteção.

Use botas resistentes com solas antiderrapantes. Recomenda-se o uso de botas
de segurança com cabedal de aço.

ntos elétricos e eletrónicos, bem como de baterias e acumuladores, e à sua aplica
ção nos termos das leis nacionais, os equipamentos elétricos, baterias e
conjuntos de baterias que tenham atingido o fim da sua vida útil devem ser
recolhidos separadamente e devolvidos a uma unidade de reciclagem compatí
vel com o meio ambiente.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Avisos de segurança para ferramentas elétricas gerais

Uso previsto
Esta ferramenta destina-se à poda de ramos e galhos.

Tenha cuidado com linhas elétricas; há risco de choque elétrico.

Manter uma distância de, no mínimo, 15 m.

Apenas para os países da UE
Não descarte equipamentos elétricos ou pacotes de baterias juntamente com res
íduos domésticos!
Em conformidade com as Diretrizes Europeias relativas a resíduos de equipame-

AVERTECIMENTOSDESEGURANÇA

Aviso:Leia todos os avisos de segurança, instruções, ilustrações e especificaçõ
es fornecidos com esta ferramenta elétrica. A não observância de todas as instruç
ões listadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.
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Segurança na área de trabalho

Salve todos os avisos e instruções para referência futura.
O termo «ferramenta elétrica» nos avisos refere-se tanto à ferramenta elétrica com alimenta
ção elétrica convencional (com cabo) como à ferramenta elétrica com bateria (sem cabo).

1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desorganizadas ou escumas aumentam o

risco de acidentes.

2. Não utilize ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos inflamáveis,
gases ou poeira. Essas ferramentas podem gerar faíscas que possam provocar a ignição da poeira ou dos
fumos.

3. Mantenha as crianças e pessoas próximas afastadas enquanto usa uma ferramenta elétrica. Distrações
podem fazer com que você perca o controle.

1. Os conectores de ferramentas elétricas devem corresponder à tomada. Jamais modifique o
conector de qualquer forma. Não utilize conectores adaptadores com ferramentas elétricas
equipadas com aterramento. O uso de conectores originais e de tomadas compatíveis reduz o
risco de choque elétrico.

2. Evite o contato do corpo com superfícies aterradas ou equipadas com terra, como tubos,
radiadores, fogões e geladeiras. O risco de choque elétrico aumenta se o seu corpo estiver
aterrado ou equipado com terra.

3. Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou a condições úmidas. A entrada de água em uma
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

4. Não abuse do cabo. Jamais utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar a ferramenta elé
trica. Mantenha o cabo longe de fontes de calor, óleo, bordas afiadas ou partes móveis. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

5. Ao utilizar uma ferramenta elétrica em ambientes externos, utilize um cabo de extensão
adequado para uso exterior. O uso de um cabo apropriado para esse tipo de ambiente reduz o
risco de choque elétrico.

6. Se for inevitável operar uma ferramenta elétrica em um ambiente úmido, utilize uma fonte de
alimentação protegida por dispositivo de diferenciação de corrente residual (RCD). O uso de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.
7. As ferramentas elétricas podem gerar campos eletromagnéticos (CEM) que não representam
risco para o utilizador. Contudo, os utilizadores de marcapassos e de outros dispositivos médicos
semelhantes devem consultar o fabricante do seu dispositivo e/ou o seu médico antes de utilizar
estas ferramentas elétricas.

Segurança Elétrica
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1. Mantenha-se atento, observe o que está a fazer e utilize o bom senso ao operar uma
ferramenta elétrica. Não utilize uma ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob a influê
ncia de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de distração durante a operação de
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos graves.

2. Utilize o equipamento de proteção individual. Use sempre proteção para os olhos. O uso de
equipamentos de proteção — como máscara contra poeira, sapatos de segurança
antiderrapantes, capacete ou proteção auditiva — nas condições adequadas, reduzirá os riscos
de lesões pessoais.
3. Evite acionar acidentalmente a ferramenta. Certifique-se de que o interruptor se encontra na
posição desligada antes de ligar a ferramenta à fonte de energia ou ao conjunto de baterias, ou
ao pegar ou transportar a ferramenta. Transportar ferramentas elétricas com o dedo sobre o
interruptor, ou ligar ferramentas elétricas que tenham o interruptor acionado, pode provocar
acidentes.

4. Remova qualquer chave de ajuste ou chave antes de ligar a ferramenta elétrica. A permanê
ncia de uma chave ou de uma ferramenta em contato com uma parte rotativa da ferramenta elé
trica pode causar ferimentos pessoais.
5. Não exceda os limites. Mantenha sempre o apoio e o equilíbrio adequados. Isso permite um
controle mais eficaz da ferramenta elétrica em situações imprevistas.
6. Vestir-se adequadamente. Evite usar roupas largas ou joias. Mantenha o cabelo e as roupas
longe de partes em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar presos
nessas partes.

7. Se forem fornecidos dispositivos para a conexão de sistemas de extração e coleta de poeira,
certifique-se de que esses dispositivos estejam devidamente conectados e em uso correto. O
uso de sistemas de coleta de poeira pode reduzir os riscos associados à poeira.

8. Não permita que a familiaridade adquirida com o uso frequente de ferramentas o faça se
tornar complacente e ignorar os princípios de segurança dessas ferramentas. Uma ação
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fração de segundo.
9. Use sempre óculos de proteção para proteger os seus olhos contra lesões ao utilizar
ferramentas elétricas. Os óculos devem cumprir a norma ANSI Z87.1 nos Estados Unidos, a
norma EN 166 na Europa ou a norma AS/NZS 1336 na Austrália e na Nova Zelândia. Na Austrá
lia e na Nova Zelândia, é legalmente obrigatório usar um visor facial para proteger também o
seu rosto.

Segurança Pessoal
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É responsabilidade do empregador garantir o uso de equipamentos de proteção de segurança

adequados por parte dos operadores de ferramentas e de outras pessoas na área de trabalho imediata.

1. Não utilize a ferramenta elétrica de forma inadequada. Utilize a ferramenta elétrica
apropriada para a sua aplicação. A ferramenta elétrica adequada realizará a tarefa de forma
mais eficaz e segura, conforme a sua finalidade de projeto.

2. Não utilize a ferramenta elétrica se o interruptor não a ligar ou desligar. Qualquer
ferramenta elétrica que não possa ser controlada por meio do interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

3. Desconecte o conector da fonte de alimentação e/ou retire o conjunto de baterias — caso
este seja removível — da ferramenta elétrica antes de efetuar quaisquer ajustes, substituir
acessórios ou armazenar as ferramentas elétricas. Essas medidas preventivas de segurança
reduzem o risco de acionamento acidental da ferramenta elétrica.

4. Mantenha as ferramentas elétricas em repouso fora do alcance das crianças e não permita
que pessoas que não conheçam bem essas ferramentas ou estas instruções as utilizem. As
ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de utilizadores não qualificados.

5. Manutenha as ferramentas elétricas e seus acessórios. Verifique se há desalinhamento ou
travamento de peças móveis, quebra de componentes ou qualquer outra condição que possa
afetar o funcionamento da ferramenta elétrica. Caso esteja danificada, faça a reparação da
ferramenta antes de utilizá-la. Muitos acidentes são causados por ferramentas elétricas mal
mantidas.
6. Mantenha as ferramentas de corte bem afiadas e limpas. Ferramentas de corte devidamente
mantidas, com bordas de corte afiadas, têm menor probabilidade de se engatarem e são mais f
áceis de controlar.

7. Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios e as brocas etc., de acordo com estas instruções,
levando em consideração as condições de trabalho e a tarefa a ser realizada. O uso da
ferramenta elétrica para operações distintas daquelas previstas pode resultar em uma situação
perigosa.

8. Mantenha os punhos e as superfícies de agarre secos, limpos e livres de óleo e graxa.
Punhos e superfícies de agarre escorregadios não permitem o manuseio e o controle seguros
da ferramenta em situações imprevistas.

9. Ao utilizar a ferramenta, evite usar luvas de trabalho de tecido que possam se entrelaçar. O
entrelaçamento dessas luvas com as partes em movimento pode causar ferimentos pessoais.

Uso e cuidados com ferramentas elétricas
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1. Recharge apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um determinado tipo de pacote de baterias pode representar risco de incêndio se
utilizado com outro pacote de baterias.

2. Utilize ferramentas elétricas apenas com baterias especificamente designadas. O uso de
quaisquer outras baterias pode representar um risco de lesão e incêndio.
3. Quando o conjunto de baterias não estiver em uso, mantenha-o afastado de outros objetos
metálicos — como grampos de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos metálicos — que possam estabelecer uma conexão entre um terminal e outro. O curto-
circuito entre os terminais da bateria pode causar queimaduras ou provocar um incêndio.
4. Em condições inadequadas, o líquido pode ser expelido da bateria; evite qualquer contato.
Caso ocorra contato acidental, lave imediatamente com água. Se o líquido entrar em contato
com os olhos, procure também assistência médica. O líquido expelido da bateria pode causar
irritação ou queimaduras.

5. Não utilize um conjunto de baterias ou uma ferramenta que esteja danificado ou
modificado. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento imprevisí
vel, o que pode resultar em incêndio, explosão ou risco de lesões.

6. Não exponha um conjunto de baterias ou uma ferramenta a fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposição a fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C pode provocar uma
explosão.

7. Sigua todas as instruções de carregamento e não carregue o conjunto de baterias ou a
ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas instruções. Carregar de forma
inadequada ou em temperaturas fora desse intervalo pode danificar a bateria e aumentar o
risco de incêndio.

Uso e cuidados com a ferramenta de bateria

Serviço
1. Faça a sua ferramenta elétrica ser servida por um técnico qualificado, utilizando exclusivamente
peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança da ferramenta elétrica seja mantida.

2. Nunca realize manutenção em pacotes de baterias danificados. A manutenção de pacotes de
baterias deve ser realizada exclusivamente pelo fabricante ou por prestadores de serviços
autorizados.
3. Siga as instruções para lubrificação e substituição de acessórios.
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Avisos de Segurança para Serras de Poste Sem Fio

Precauções gerais

Equipamento de proteção individual

1. Antes de utilizar a ferramenta, leia este manual de instruções para se familiarizar
com seu uso.

2. Não empreste a ferramenta a uma pessoa que não possua experiência ou
conhecimento suficientes para manuseá-la.

3. Ao emprestar a ferramenta, sempre anexe este manual de instruções.
4. Não permita que crianças ou jovens com menos de 18 anos utilizem esta
ferramenta. Mantenha-os afastados dela.

5. Trate a ferramenta com o máximo cuidado e atenção.

6. Nunca utilize este produto após ter consumido álcool ou drogas, ou se se sentir
cansado ou doente.

7. Nunca tente modificar a ferramenta.
8. Não utilize a ferramenta em condições climáticas adversas, especialmente
quando houver risco de raios. Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

9. As regulamentações nacionais podem restringir o uso da ferramenta. Observe as
normas relativas ao manuseio da ferramenta no seu país.

1. Use capacete de segurança, óculos de proteção e luvas de proteção para se proteger
contra detritos em queda ou objetos que possam cair.
2. Use proteção para os ouvidos, como protetores auriculares, para prevenir perda auditiva.
3. Use roupas e calçados adequados para operar de forma segura, como um macacão de
trabalho e calçados resistentes e antiderrapantes. Evite usar roupas folgadas ou joias.
Roupas folgadas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos em partes em
movimento.
4. Ao manusear a corrente de serra ou ajustar a sua tensão, utilize luvas de proteção. A
corrente de serra pode causar ferimentos graves nas mãos nuas.
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1. Manter a ferramenta a pelo menos 15 m de distância de linhas elétricas e cabos de
comunicação (incluindo quaisquer ramificações que as interfiram). Contatar ou aproximar-se
de linhas de alta tensão com a ferramenta pode resultar em morte ou ferimentos graves.
Observe as linhas de energia e as cercas elétricas na área de trabalho antes de iniciar a operaçã
o.

2. Utilize a ferramenta apenas em condições de boa visibilidade e luz natural. Não a utilize em
ambientes escuros ou com nevoeiro.
3. Durante a operação, nunca se posicione sobre uma superfície instável ou escorregadia, nem
em uma encosta íngreme. Na estação fria, tenha cuidado com o gelo e a neve e assegure-se
sempre de manter um apoio seguro.
4. Durante a operação, mantenha pessoas ou animais a pelo menos 15 m de distância da
ferramenta. Pare a ferramenta assim que alguém se aproximar.

5. Ao trabalhar com duas ou mais pessoas, mantenha uma distância de, no mínimo, 15 m
entre cada um e designe um supervisor.
6. Antes de iniciar a operação, verifique a área de trabalho quanto à presença de cercas de
arame, paredes ou outros objetos sólidos, pois esses elementos podem danificar a corrente da
serra.

1. Antes de montar ou ajustar a ferramenta, desligue-a e retire o cartucho de bateria.

2. Antes de manusear a corrente de serra ou ajustar a tensão da corrente, utilize luvas de
proteção.
3. Antes de utilizar a ferramenta, inspecione-a quanto a danos, parafusos ou porcas soltos
ou montagem incorreta. Agrade a corrente da serra, que pode estar afiada. Se a corrente
estiver dobrada ou danificada, substitua-a. Verifique todas as alavancas de controle e
interruptores para garantir que funcionam com facilidade. Limpe e seque as empunhaduras.
4. Nunca tente acionar a ferramenta se esta estiver danificada ou não estiver
completamente montada. Caso contrário, podem ocorrer ferimentos graves.

5. Ajuste o cinto de ombros de acordo com o porte corporal do operador.
6. Ajuste adequadamente a tensão da corrente. Repreencha o óleo da corrente, se necessá
rio.

1. Use os equipamentos de proteção individual antes de utilizar a ferramenta.
2. Antes de utilizar a ferramenta, certifique-se de que não haja pessoas ou
animais na área de trabalho.

Segurança na área de trabalho

Preparação

Iniciar a ferramenta
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3. Ao instalar o conjunto de baterias, mantenha a corrente da serra e a barra guia afastadas do
seu corpo e de quaisquer outros objetos, incluindo o solo. A corrente da serra pode mover-se
durante a partida, podendo causar ferimentos graves ou danos à própria corrente e/ou a
propriedades.
4. Coloque a ferramenta em um terreno firme. Mantenha um bom equilíbrio e uma base estável.

1. Em caso de emergência, desligue imediatamente a ferramenta.
2. Se notar qualquer condição incomum (por exemplo, ruído ou vibração) durante a
operação, desligue a ferramenta. Não utilize a ferramenta até que a causa tenha sido
identificada e resolvida.

3. A corrente da serra continua a mover-se por um breve período após desligar a
ferramenta. Não se apresse em entrar em contato com a corrente da serra.

4. Durante a operação, utilize o cinto de ombro e mantenha a ferramenta firmemente ao
seu lado direito.

5. Segure a empunhadura frontal com a mão esquerda e a empunhadura traseira com a
mão direita, independentemente de você ser destro ou esquerdista. Envolva os dedos e
os polegares nas empunhaduras.

6. Manuseie a ferramenta apenas pelas superfícies de agarre isolantes, pois a corrente
da serra pode entrar em contato com cabos ocultos. O contato da corrente da serra com
um fio "em tensão" pode tornar metálicas partes expostas do cortador de alcance
estendido "em tensão", podendo causar um choque elétrico ao operador.

7. Nunca tente operar a ferramenta com uma única mão. A perda de controle pode
resultar em lesões graves ou fatais. Para reduzir o risco de lesão, mantenha as mãos e os
pés afastados da corrente da serra.

8. Não exceda os limites. Mantenha sempre o apoio adequado e o equilíbrio. Fique
atento a obstáculos ocultos, como tocos de árvores, raízes e valas, para evitar tropeçar.
Limpe ramos caídos e outros objetos do caminho.

9. Nunca trabalhe em uma escada ou em uma árvore para evitar a perda de controle.
10 Se a ferramenta sofrer um impacto forte ou cair, verifique seu estado antes de
continuar o trabalho. Caso haja algum dano ou dúvida, solicite à oficina de serviço
autorizada pela Rida uma inspeção e reparação.

11. Não toque na cabeça da ferramenta. A cabeça da ferramenta aquece durante a opera
ção.

12. Faça uma pausa para evitar a perda de controle provocada pela fadiga.
Recomendamos fazer uma pausa de 10 a 20 minutos a cada hora.

Operação
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13. Ao deixar a ferramenta, mesmo que por um curto período de tempo, deve sempre
desligá-la e remover o conjunto de baterias. A utilização da ferramenta em funcionamento
ou sem supervisão pode ser feita por pessoas não autorizadas, podendo causar acidentes
graves.

14. Ao utilizar a ferramenta, não eleve a mão direita acima da altura do ombro.
15. Durante a operação, nunca deixe a corrente da serra bater contra obstáculos duros,
como pedras ou pregos. Exercer especial cuidado ao cortar galhos próximos a paredes,
cercas de arame ou elementos semelhantes.
16. Se os ramos se enredarem na ferramenta, pare imediatamente a ferramenta e retire o
conjunto de baterias. Caso contrário, um arranque acidental pode causar ferimentos graves.

17. Se a corrente da serra se entupir, desligue sempre a ferramenta e retire o cartucho de
bateria antes de realizar a limpeza.

18. Acelerar a ferramenta com a corrente de serra bloqueada aumenta a carga e pode
danificar a ferramenta.

19. Antes de cortar membros, mantenha uma área de fuga afastada do membro que se est
á a cortar. Em primeiro lugar, elimine quaisquer obstáculos — como outros membros ou
galhos — da área de trabalho. Transfira todas as ferramentas e materiais da área de fuga
para outro local seguro.

20. Antes de cortar ramos e galhos, verifique a direção de queda desses elementos,
levando em conta a condição dos próprios ramos e galhos, as árvores adjacentes, a direção
do vento, entre outros fatores. Preste especial atenção à direção de queda e à forma como
o ramo ou galho que atingiu o solo se rebate.
21. Nunca mantenha a ferramenta em um ângulo superior a 60°. Caso contrário, objetos
em queda podem atingir o operador e causar ferimentos graves. Nunca se posicione sob o
membro que está sendo cortado.

22. Tenha atenção a ramos quebrados ou deformados. Eles podem voltar a crescer após
serem cortados, o que pode causar ferimentos inesperados.

23. Antes de cortar os galhos que pretende cortar, remova os ramos e as folhas que os
rodeiam. Caso contrário, a corrente da serra pode ficar presa a eles.

24. Para evitar que a corrente da serra se enredasse no furo de corte, não libere a alavanca
antes de retirar a corrente da serra do furo de corte.

25. Se a corrente da serra se prender no furo de corte, pare imediatamente a ferramenta,
mova cuidadosamente o braço para abrir o furo de corte e libere a corrente da serra.

26. Evite o *kickback* (força reativa rotacional em direção ao operador). Para prevenir o *
kickback*, nunca utilize a ponta da barra de guia nem realize um corte penetrante. Tenha
sempre atenção à posição da ponta da barra de guia.

27. Verifique com frequência a tensão da corrente. Ao verificar ou ajustar essa tensão,
desligue a ferramenta e retire o cartucho da bateria. Se a tensão estiver frouxa, apertá-la.
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1. Antes de transportar a ferramenta, desligue-a e retire o conjunto de baterias. Durante o
transporte, sempre instale a tampa da barra guia.
2. Ao transportar a ferramenta, mantenha-a em posição horizontal, segurando a sua parte de
empunhamento.

1. Faça o seu equipamento ser servido pelo nosso centro de serviço autorizado, utilizando
sempre apenas peças de reposição originais. Reparos incorretos e uma manutenção
inadequada podem encurtar a vida útil da ferramenta e aumentar o risco de acidentes.
2. Antes de realizar qualquer trabalho de manutenção ou reparação, ou de limpar a
ferramenta, desligue sempre a ferramenta e retire o conjunto de baterias. Espere até que
a ferramenta resfrie completamente.

3. Use sempre luvas de proteção ao manusear a corrente da serra.
4. Após cada uso, aperte todos os parafusos e porcas, exceto os parafusos de ajuste.

5. Mantenha a corrente da serra bem afiada. Se a corrente se tornar desafilada e o
desempenho de corte se deteriorar, solicite ao centro de serviço autorizado pela Rida que
a afie ou a substitua por uma nova.

6. Não realize qualquer manutenção ou reparação que não esteja descrita neste manual
de instruções. Para tais serviços, dirija-se ao centro de serviço autorizado pela Rida.

7. Utilize exclusivamente peças de reposição e acessórios originais da Rida. O uso de peç
as ou acessórios fornecidos por terceiros pode resultar em falha da ferramenta, danos à
propriedade e/ou lesões graves.

1. Antes de armazenar a ferramenta, realize uma limpeza e manutenção completas. Instale a
tampa da barra guia. Retire o conjunto de baterias. Após a ferramenta ter arrefecido, esvazie o
óleo da corrente.
2. Armazene a ferramenta em um local seco e elevado ou fechado, fora do alcance das crianças.
3. Não apoie a ferramenta contra qualquer superfície, como uma parede; caso contrário, ela
pode cair repentinamente e causar ferimentos.

1. Não descarte a(s) bateria(as) em chamas. A célula pode explodir. Consulte as
normas locais para obter instruções específicas de descarte, se aplicáveis.

Transporte

Manutenção

Storag

Segurança elétrica e de baterias
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2. Não abra nem mutile as baterias. O eletrólito liberado é corrosivo e pode causar danos aos
olhos ou à pele. Pode ser tóxico se ingerido.

3. Não carregue a bateria sob chuva ou em locais úmidos.

4. Não carregue a bateria ao ar livre.

5. Não manipule o carregador, incluindo o conector do carregador e os terminais do
carregador, com as mãos molhadas.
6. Evite ambientes perigosos. Não utilize a ferramenta em locais com entulho ou com
umidade, nem a exponha à chuva. A entrada de água na ferramenta pode aumentar o risco de
choque elétrico.

Instruções importantes de segurança para o conjunto de baterias
1. Antes de utilizar o conjunto de baterias, leia todas as instruções e as advertências
indicadas em (1) carregador de bateria, (2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.
2. Não desmonte nem altere o cartucho de bateria. Tal ação pode provocar incêndio,
superaquecimento ou explosão.
3. Se o tempo de operação se tornar excessivamente curto, pare imediatamente a
operação. Isso pode acarretar o risco de superaquecimento, queimaduras e até uma
explosão.
4. Se o eletrólito entrar nos seus olhos, lave-os com água limpa e procure
atendimento médico imediatamente. Isso pode levar à perda da visão.

5. Não descarregue o conjunto de baterias:

6. Não armazene nem utilize a ferramenta e o conjunto de baterias em locais onde a
temperatura possa atingir ou ultrapassar 50 °C (122 °F)

(1) Não toque nos terminais com nenhum material condutivo.
(2) Evite armazenar o conjunto de baterias em um recipiente junto

com outros objetos metálicos, como pregos, moedas, entre outros.
(3) Não exponha o conjunto de baterias à água ou à chuva.

Um curto-circuito na bateria pode gerar uma corrente elevada, provocar superaquecime-
nto, causar queimaduras e, em casos graves, levar até à falha do dispositivo.

.

7. Não incinere o conjunto de baterias, mesmo que este esteja gravemente danificado ou
completamente desgastado. O conjunto de baterias pode explodir em caso de incêndio.

8. Não prenda, corte, esmague, jogue, deixe cair ou colote o cartucho de bateria contra
um objeto rígido. Tais manobras podem provocar incêndio, superaquecimento ou explos
ão.
9. Não utilize uma bateria danificada.
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10. As baterias de íons de lítio contidas estão sujeitas aos requisitos da legislação
relativa a mercadorias perigosas. Para transportes comerciais por exemplo, por terceiros
ou por agentes de encaminhamento, devem ser observados requisitos específicos de
embalagem e rotulagem. Para a preparação do item a ser enviado, é necessário consultar
um especialista em matéria perigosa.Por favor, também observe as regulamentações
nacionais, que podem ser mais detalhadas. Marque ou isole os pontos de contato
expostos e empacote a bateria de modo que ela não se mova dentro da embalagem.

11. Ao descartar o conjunto de baterias, remova-o da ferramenta e descarte-o em um
local seguro. Cumpra as regulamentações locais relativas ao descarte de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos especificados pela Rida. A instalação de
baterias em produtos que não cumprem as especificações pode resultar em incêndio,
superaquecimento, explosão ou vazamento de eletrólito.

13. Se a ferramenta não for utilizada por um longo período de tempo, a bateria deve ser
removida da ferramenta.

14. Durante e após o uso, o conjunto de baterias pode aquecer, o que pode causar
queimaduras ou queimaduras por baixa temperatura. Tenha cuidado ao manusear
conjuntos de baterias quentes.

15. Não toque no terminal da ferramenta imediatamente após o uso, pois ele pode
aquecer tanto que pode causar queimaduras.

16. Não permita que chips, poeira ou impurezas se acumulem nos terminais, furos e
ranhuras do cartucho da bateria. Isso pode resultar em desempenho reduzido ou em
avaria da ferramenta ou do conjunto de baterias.

17. A menos que a ferramenta permita o uso próximo
Não utilize o conjunto de baterias próximo a linhas de energia de alta tensão. Isso
pode provocar um mau funcionamento ou a falha da ferramenta ou do conjunto de
baterias.

18. Mantenha a bateria longe das crianças.

GUARDEESTASINSTRUÇÕES.
Atenção:Utilize apenas baterias genuínas da Rida. O uso de baterias não genuínas

da Rida, ou de baterias que tenham sido alteradas, pode resultar na ruptura da
bateria, provocando incêndios, ferimentos pessoais e danos. Isso também anulará a
garantia da Rida para a ferramenta e o carregador da Rida.
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Dicas para prolongar a vida útil da bateria
1. Cargue o conjunto de baterias antes de ele estar completamente descarregado. Sempre
pare o funcionamento da ferramenta e carregue o conjunto de baterias quando notar uma
redução na potência da ferramenta.

2. Nunca recarregue uma bateria já totalmente carregada. O sobrecarregamento reduz a
vida útil da bateria.
3. Cargue o conjunto de baterias em temperatura ambiente, entre 5 °C e 45 °C. Deixe o
conjunto de baterias quente arrefecer antes de recarregá-lo.
4. Quando não estiver a utilizar o conjunto de baterias, remova-o da ferramenta ou do
carregador.
5. Cargue o conjunto de baterias se você não o utilizar por um longo período (mais de seis
meses).

Instalação ou remoção do conjunto de baterias

de baterias foi removido antes de ajustar ou verificar o funcionamento da ferramenta

DESCRIPÇÃOFUNCIONAL
Atenção: Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e que o conjunto

.

conjunto de baterias
Atenção: Desligue sempre a ferramenta antes de instalar ou remover o

.

remover o conjunto de baterias. A falta de uma segura firmeza no conjunto de baterias e
na haste telescópica pode fazer com que ambos se deslizem das suas mãos, resultando
em danos ao conjunto de baterias e à haste telescópica, bem como em lesões pessoais

Atenção: Segure firmemente o conjunto de baterias e a haste telescópica ao instalar ou

.
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acidentalmente da haste telescópica, podendo causar ferimentos a você ou a pessoas próximas

Atenção: Instale sempre o conjunto de baterias completamente. Caso contrário, ele pode cair

.

que o gatilho do interruptor acione corretamente e retorne à posição "OFF" quando
liberado

Atenção: Antes de instalar o conjunto de baterias na ferramenta, verifique sempre

.

Atenção: Não instale o conjunto de baterias por força. Se o cartucho não se deslizar facilmente,

ele não está a ser inserido corretamente.

► 1. Botão 2. Bateria

Para remover o conjunto de baterias, deslize-o da ferramenta enquanto desliza o
botão localizado na parte frontal da cartucho.
Para instalar o conjunto de baterias, alinhe a lingueta do conjunto de baterias com
o sulco no invólucro da haste telescópica e insira-o na posição correta. Insira-o
completamente até que ele se bloqueie na posição com um pequeno clique.

Ação de comutação

2

1

Aviso: Para sua segurança, esta ferramenta está equipada com uma alavanca de bloqueio que impede
o seu funcionamento acidental. Nunca utilize a ferramenta se ela entrar em funcionamento ao 
simplesmente acionar o gatilho do interruptor sem pressionar a alavanca de bloqueio. Devolva a 
ferramenta ao nosso centro de serviço autorizado para reparos adequados antes de seu uso 
subsequente.

Aviso:nunca obstrua ou comprometa o propósito e a função da alavanca de bloqueio.

Atenção:Não puxe o gatilho do interruptor com força sem pressionar a 
alavanca de bloqueio. Isso pode causar quebra do interruptor.
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Ajustar a altura telescópica

Atenção:Antes de ajustar a altura telescópica, certifique-se de desligar a ferramenta e remover

o conjunto de baterias. A não observância destas medidas pode causar ferimentos pessoais.

► 1. Manete de ajuste de altura telescópico 2. Tubo telescópico

► 1. Dispositivo de acionamento 2. Manete de bloqueio

Para evitar que o gatilho do interruptor seja acionado acidentalmente, está prevista uma alavanca
de bloqueio. Para acionar a ferramenta, pressione a alavanca de bloqueio e, em seguida, puxe o
gatilho do interruptor. Solte o gatilho do interruptor para interromper o funcionamento.

12

1

2
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Ajuste do ângulo de corte

telescópico está firmemente fixado
Atenção: Após ajustar a altura telescópica, certifique-se de que o tubo

.

da ferramenta
Atenção: Desligue sempre a ferramenta antes de instalar ou remover o corpo

.

automaticamente assim que o travamento for liberado. Por favor, opere com cautela
Atenção: 

Atenção: Não force a rotação durante o ajuste de ângulo.

Quando o bastão de extensão estiver esticado, ele se retrairá
.

► 1. Botão de rotação

A cabeça do poste de extensão telescópico pode ser girada até 0° ou até ±30°, ±60°, or
±90°, para uso versátil.
Pressione o botão de rotação, gire a cabeça da ferramenta até o ângulo desejado e
solte o botão. Um clique nítido confirma que o ângulo foi travado

Puxe a alavanca de ajuste de altura telescópica para a soltar, depois estenda o tubo
telescópico até o comprimento necessário e aperte firmemente a alavanca de ajuste.
A haste telescópica possui duas alavancas de ajuste, e o tubo telescópico pode ser
estendido de 1210 mm a 2470 mm, conforme a aplicação.

.

1
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Atenção:Desligue sempre a ferramenta antes de instalá-la ou removê-la.

ção ou remoção da ferramenta. A falta de uma fixação firme da ferramenta e da haste
telescópica pode fazer com que ambas se deslizem das suas mãos, resultando em
danos à ferramenta e à haste telescópica, bem como em lesões pessoais

 Atenção:Mantenha firmemente a ferramenta e a haste telescópica durante a instala

.

Atenção:Instale sempre a ferramenta completamente. Caso contrário, ela pode cair
acidentalmente da ferramenta, podendo causar ferimentos a você ou a pessoas próximas.

Atenção:Não instale a ferramenta por força. Se a ferramenta não se deslizar
facilmente, ela não está a ser inserida corretamente.

Montagem

Instalar ou remover a ferramenta

1

2

3

4
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Utilize o cinto de ombros.

1. Fixe a alça.

► 1. Cinto de fixação 2. Cinto de ombro

Para instalar a ferramenta, primeiro alinhe a lingueta na cabeça telescópica da haste com
o ranho na carcaça da ferramenta e insira-a no lugar correto. Insira-a completamente at
é que ela se bloqueie com um pequeno clique. Em seguida, fixe a ferramenta com a
cabeça telescópica utilizando o mecanismo de liberação rápida, e assegure-a com a
alavanca de travamento pressionando-a firmemente até ouvir um clique nítido.

Para remover a ferramenta, pressione primeiro a alavanca de travamento para libertar o
mecanismo de liberação rápida; puxe ligeiramente esse mecanismo para o lado para o
desengatar da carcaça da ferramenta. Em seguida, extraia a ferramenta da cabeça telesc
ópica da haste, mantendo pressionado o botão localizado na parte frontal dessa cabeça.

► 1. Cabeça telescópica da haste 2. Botão 3. Engate de liberação rápida 4. Manípulo de travamento

s

corretamente fixado ao suporte da ferramenta
Atenção:Antes de operar, certifique-se de que o cinto de ombro esteja

.
Atenção:Antes de operar, certifique-se de que a alça do cinto de ombro

esteja devidamente fixada.
Atenção:Utilize sempre o cinto de ombros especificamente projetado para esta

ferramenta. Não utilize outros cintos de ombros.

1 2

Observação:Ao remover o cinto de ombros, desbloqueie a fivela e remova o cinto
de ombros.
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2. Fixe o gancho do cinto de ombro ao suporte de ferramentas.

3. Coloque o cinto de ombro no ombro.

► 1. Pega 2. Gancha

1
2
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OPERAÇÃO

Atenção:Mantenha todas as partes do corpo afastadas da corrente da serra
enquanto o motor estiver em funcionamento.

Atenção:

Atenção:

Atenção:

Atenção:Não exceda os limites. Mantenha sempre o apoio adequado e o equilíbrio.

Atenção:Segure a ferramenta firmemente com ambas as mãos enquanto o motor
estiver em funcionamento.

Ao cortar ramos, tenha cuidado para não perder o equilíbrio
devido ao peso da cabeça da ferramenta.

Mantenha sempre uma rota de fuga, caso um ramo quebrado caia
em direção ao operador.

Nunca utilize a ponta da barra-guia para cortar. Caso contrário, pode
ocorrer um retrocesso perigoso, o que pode resultar em ferimentos pessoais.

Atenção:Nunca jogue ou deixe cair a ferramenta.
Atenção:Não cubra as aberturas de ventilação da ferramenta.
Atenção:Não pressione a ferramenta. Caso contrário, ela pode se danificar.

Trabalhando com a ferramenta

Posicione-se sobre uma superfície estável e mantenha a ferramenta afastada dos galhos,
de modo que o ângulo da ferramenta em relação ao solo horizontal seja de 60° ou
inferior.
Inicie a ferramenta e, em seguida, pressione levemente a corrente de serra sobre o ramo.
Ao cortar ramos longos, para controlar a posição de queda dos ramos cortados, divida o
ramo em seções e corte-o a partir da ponta. Tenha atenção aos ramos que podem cair,
pois eles podem rebater na direção do operador após atingirem o solo.

Ao cortar ramos grossos, realize primeiro um corte de apoio superficial e, em seguida,
execute o corte final a partir da parte superior.
Se você tentar cortar ramos grossos a partir da base, o ramo pode se fechar e pinçar a
corrente da serra durante o corte. Se, por outro lado, você tentar cortar ramos grossos a
partir da parte superior sem um corte inferior pouco profundo, o ramo pode se
fragmentar.
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